
e re d e tű e k m é g a k k o r is , h a n e m X . s z . e lő tti á tv é te le k . A z ó b o lg á r "pg,o,'b s z ó a m a i

b o lg á r n y e lv b e n prag a la k b a n é l, é s a voden prag o o s z e té te lb e n 'v íz e s é s t' je le n t.

3 . Ú g y g o n d o lju k , h o g y a v iz s g á lt h a n g ta n i tö rv é n y s z e rű s é g m e lle tt a porond/

porong s z ó s z é le s fö ld ra jz i e lte rje d ts é g e a K á rp á t-m e d e n c é b e n , a ro m á n prund (K ie s ,

S c h o tte r) s z ó s z lá v b ó l v a ló s z á rm a z ta tá s a (v ö . K N IE Z S A i. m . 4 3 8 ), v a la m in t a s z ó

ro k o n ítá s i le h e tő s é g e a m á r e lő z ő le g b o lg á rn a k m o n d o tt porong m o ln á rm ű s z ó v a l

m e g e n g e d i a z á lta lá n o s n a k m o n d h a tó d é ls z lá v e re d e z te té s h e ly e tt a b o lg á rb ó l v a ló

s z á rm a z ta tá s t.

A z s id ó n e m z e ts é g n y o m á b a n

(E g y te le p ü lé s n é v -v á lto z ta tá s tö rté n e te )

V á c e g re s , a z e g y k o ri Z s id ó n e v ű fa lu , m a s z e ré n y te le p ü lé s e g y d é lk e le tre , a

G a lg a fo ly ó ra n y íló v ö lg y b e n , a G ö d ö llő i d o m b s á g é s z a k i ré s z é n , P e s t m e g y é b e n .

H a jd a n i je le n tő s k ö z é p k o ri m ú lt já ra je le n le g m á r s e m m i s e m e m lé k e z te t h e ly b e n ,

n in c s e n e k m ű e m lé k e i. A le g u tó b b i é v tiz e d e k b e n e lv e s z íte tte ö n á lló k ö z s é g i ta n á -

c s á t is , G a lg a m á c s á h o z c s a to ltá k . M a n in c s e n o o s z e s e n e z e r la k o s a s e m . P e d ig n a g y -

m ú ltú n e m z e ts é g ő s i fé s z k e v o lt, d e n e v é tő l is m e g fo s z to ttá k a n tis z e m ita v e z e tő k

a z 1 9 4 ü -e s é v e k e ls ő fe lé b e n .

Á rp á d -k o ri a d a to k

A v á c i k á p ta la n e lő tt 1 2 3 7 -b e n Z s id ó (Z id o y ) n e m z e ts é g b e li C o s m a o o m e s fia

A c h ille s , a k i M a c h a fia M ih á ly o o m e s fia M a c h a g y á m ja , fe lté te le k m e lle tt e la d ta

T u ru l b irto k u k fe lé t a p é c s i k á p ta la n n a k (Á Ú o . V II, 4 7 ). E z a Z s id ó n e m z e ts é g e ls ő

o k le v e le s e m líté s e . K é s ő b b , 1 2 5 5 -b ő l a rró l é rte s ü lü n k , h o g y a Z y d o v n e m b e li H e l-

ly n u s fia P é te r s ó g o rs á g b a n v a n a z A b a n e m b e li K o m p o lc h n a K o m p o lc h -c s a l (Á Ú o .

V II, 4 0 3 ). E rz s é b e t k irá ly n é 1 2 8 4 -b e n S y d o te s tv é ré t, Is tv á n k irá ly n é i fő tá rn o k ·

m e s te rt m e g e rő s íti T a s (T h o s ) fö ld b irto k á b a n , m e ly e n k irá ly n é i s z e n ts é g h o rd o z ó k

é ln e k , e k k o r e m lítik e lő s z ö r Z s id ó (S y d o ) fa lu t é s a z s id ó i p ré p o s ts á g o t (Á Ú O . N,

2 6 5 ). A p re m o n tre ie k 1 3 2 ü -b a n k é s z ü lt je g y z é k é b e n s z e re p e l Z s id ó (S y d o w ) m o n o s -

to ra a v á c i e g y h á z m e g y é b e n (F U X H O F F E R D .-C Z IN Á R M ., M o n a s te rio lo g ia e re g n i

H u n g a ria e . P e s t, 1 8 6 0 .4 2 ).

A n é lk ü l, h o g y a re n d e lk e z é s ü n k re á lló b ő s é g e s a d a to k a t to v á b b s o ro ln á n k , a

fe n tie k is e lé g s é g e s e k n é h á n y k ö v e tk e z te té s le v o n á s á h o z . A z itt e m líte tt 1 . M á c h a

(M a c h a ) a X II. s z á z a d m á s o d ik fe lé b e n é lt, a n e m z e ts é g k ie m e lk e d ő n e m z e ts é g e k k e l

(A b a ) h á z a s o d o tt ö s s z e . E d d ig is m e rt s z e m é ly n é v a n y a g a a ró m a i k a to lik u s (Is tv á n ,

P é te r, M ih á ly ), a b iz á n c i, e s e tle g F e k e te -te n g e r v id é k i g ö rö g (A c h ille s , H e lly n u s ,

K o z m a , S y d o ) k u ltú rk ö r fe lé m u ta t. A z ig e n je lle g z e te s é s fo n to s M á c s a ta lá n s z lá v

e re d e tű , a m ib e n s e m m i re n d k ív ü li s e m le n n e a K á rp á t-m e d e n c é b e n (1 . K IS S L, F N E S z .

Galgamácsa).

M á c s a (G a ig a m á c s a ) fa lu e ls ő o k le v e le s e m líté s e 1 3 7 9 -b ó l v a ló (D l 6 4 9 4 5 ),

e z a te le p ü lé s s z o m s z é d o s Z s id ó v a l, a h o l a n e m z e ts é g S z e n t B a lá z s tis z te le té re e m e lt

m o n o s to ra á llo tt. T ő le tíz k ilo m é te re s k ö rz e te n b e lü l é s z a k k e le tre ta lá lju k S z e n tk e -

re s z te t, a K a rta l n e m z e ts é g é s d é lk e le tre A k o s m o n o s to rá t (G a Ig a h é v íz - S z e n ta n d rá s



part) az Ákos nemzetség egyik ősi fészkét. A három nemzetséget a honfoglalás és az

államalapítás korának nemzetségei között tartja számon a történeti szakirodalom .

A nemzetség szerteágazása

A Zsidó nemzetségnek elég sok férfi tagját ismerjük az Anjou-korból. Ezektól

származott le a Zsidói (Sydou-i), a Becski, a Mácsai (Macha-i), a Csáky, a Szántai

Petőfy stb. család. A Zsigmond-korban Sydow-i István fia M iklós temesi és bihari fő·

ispán, temesvári várnagy és testvérei a török elleni harcban többször kitüntették

magukat, ezért királyi birtokadományban részesültek. Legfontosabb szerzeményeik

között em líthető a Bihar megyei Adorján vára, melybe a váradi káptalan 1396. júl.

l7-én iktatta be őket atyjukkal együtt a király parancsára. Erról az Adorjánról vette

fel azután a Csáky család egyik előnevét, a másik körösszeghi (ORTV AY T., Oklevelek

Temesvármegye és Temesvárváros történetéhez. Pozsony, 1896. 261-3).

Amikor Csáky M iklós erdélyi vajda és testvére György l421-ben birtokosztályt

hajtanak végre, akkor a zsidói monostor kegyúri joga még közös marad, de 1422-ben

átadják azt a királynak. A működő monostor utolsó okleveles em lítése l476-ból

való, ekkor Gergely a prépostja, nem valÓSZÍnű,hogy az intézmény fennmaradt a török

hódításig (BÁRTFAI SZABO L, Pest megye történetének okleveles em lékei 1002-

l599-ig. Bp., 1938.591.,595. sz. és D188 715).

A Pest megye északi részén helyben maradt Zsidói, Mácsai és Becski családok

a XIV -XV. században a köznemesség soraiban foglalnak helyet. Csáky M iklós erdélyi

vajda és György testvére mellett l422-ben a rokonok sorában Sydo-i István fia István

és Becsk szerepel. Macha-i Bekcs fia István és Bekcs pedig 14l4-ben tűnik fel (O l

65007).

A falu sorsa

Zsidó falu 1284-es okleveles felbukkanása óta írott forrásokkal igazolhatóan

lakott település volt a középkorban. Egy nemesi kúriát is em lítenek benne l536-ban

és 1599-ben, m inden bizonnyal ez volt a Zsidó család fészke. Zsidó falu Simon nevü

bírája l548-ban adót fizetett be török részre. A falut 1549-ben Werbőczy István leá-

nya, Erzsébet birtokába adta 1. Ferdinánd király (HORVÁTH L, A Galga-mente

történetének írott forrásai 1526-1686. Aszód, 1981. 9.,13.,14.,52. sz.).

A község a tizenöt éves háború idején (1593-1606) elpusztul, valószinűleg

1596 Szent György napja (ápr. 24.) körül, vagy aratáskor a délről érkező krím i tatár

csapatok teszik tönkre (HORNYIK J., Kecskemét város gazdasági fejlődésének tör-

ténete. Kecskemét, 1927. 39). Csak meglehetősen sokára, 1620-1630 tliján települ

úiiá. A falu a török kiűzése idején ismét elnéptelenedik, ekkor több köznemes bir-

tokolja, sőt kisnemesek is, akik 1695-96-ban kezdik megülni itteni telkeiket, utá-

nuk részben szlovák jobbágyok is érkeznek (HORVÁTH L, A Galga-mente történe-

tének írott forrásai 1686-1711. Aszód, 1983. 31., 37., 38. sz.). Egyrészt Grassal-

kovich Antal a földesura 1728-ban, másrészt továbbra is kisnemesek bírják. Itt szü-

letett Bajtay Antal (1717-1773) erdélyi püspök és tudós.

A XIX. század második felében ligetpuszta, a korábbi Zsidóliget, ezen a néven

első okleveles em lítése 1519 (DIS 6 809), liget alakban 1284. Tisza Kálmán birtoká-

ban van, ahol elsősorban jó m inőségű búzát termesztenek. Az 1918. okt. 31-i pol-

gári demokratikus forradalom első napjaiban ligetpusztán a felzúdult nép felgyúj-

totta Fischer Ede lakóházát és dohányos pajtáit. Ezt követően Fischer földbirtokos



szökö tt k a to n ákbó l é s m ásokbó l e llen fo rrad a lm i é rze lm ű ka rh a ta lm a t sze rv eze tt itt

sa já t haszn á la tra . A m ár V áceg re s n evű község e t 1 944 . d ec . 8 -án szab ad íto tta fe l a

szov je t h ad se reg .

A névvá lto z ta tá s ügy e

V itéz d r. E nd re L ász ló P es t-P ilis -S o lt-K isk ill1 v á rm egye a lisp án ja 1941 . feb r. 8 -án

írta a v ác i já rá s fő szo lg ab írá ján ak : "A község i k ö ltségv e té sekn ek a b e lü gym in isz té -

rium ban f. év i feb ru á r 4 . n ap ján tö rtén t tá rg y a lá sa a lk a lm áva l szób a k e rü lt Z s id ó kö z -

ség n ev e , am i m a m ár k é tség n é lk ü l ro ssz h ang zású . F e lh ív om Fő szo lg ab író U ra t, u ta -

s ítsa Z s id ó kö zség E lő ljá ró ság á t, h ogy a kö zség n ev én ek ese tleg e s m egvá lto z ta tá sá t

tá rg y a ita ssa a k épv ise lő te s tü le tte l" (P es t M egye i L ev é ltá r , P PSK k vá rm egye a lisp án i

ira ta i 3 619 /1948 . In n en k ezdv e az ad a to k ebbó l az ak tábó l szá rm azn ak .) .

Z s id ó kö zség k épv ise lő te s tü le te 1941 . feb r. 2 7 -én teh á t k ény sze rű ségbó l tá r-

g y a lta az ügy e t, é s 12/1941. kgy . szám ú ha tá ro za táb an k im ond ta , h ogy a kö zség n ev é t

m egvá lto z ta tja , ú j n évü l jav aso lta az E g re s v agy a C sák i v agy a R o :zgony községn ev ek e t.

E nd re L ász ló a lisp án a h a tá ro za to t v é lem ényezésre m egkü ld te az O rszágo s K öz -

ség i T ö rz skönyvező B izo ttságn ak , am e ly ik sze rin t "a kö zség ő srég i, Á rp ád -ko ri n ev e

fenn ta rtandó vo ln a ." A vác i já rá s fő szo lg ab írá ja 1941 . o k t. lO -én je len te tte az a lisp án -

n ak , h ogy a kö zség i k épv ise lő te s tü le t ú jabb h a tá ro za to t n em fog hozn i a n évv á lto z ta -

tá s tá rg y áb an . E gyben k é rte E nd re L ász ló a lisp án t, "m é ltó z ta ssék a kö zség ré szé re

a lk a lm as n ev e t v á la sz tan i."

Id őkö zb en az a lisp án u ta s íto tta F á ra Jó zse f v á rm egye i fő lev é ltá ro s t, h ogy tö r-

tén e ti szem pon tbó l tá Ija fe l a kö zség n év e red e té t, é s je len tse az e redm ény t. F á ra

Jó zse f 1941 . d ec . 2 8 -án d a tá lt je len té séb en b ecsü le te sen , a legm esszebbm enóK ig e le -

g e t te tt en n ek , v a ló ságo s tö rtén e ti tan u lm ány t nyú jto tt b e az a lisp ánho z . A névvá l-

to z ta tá s ügy éb en ő nem fog la lt á llá s t, e rre n em is k é rték , d e eg ész írá sa a kö zségn év

m eghagyásá t su g a llja . E zek u tán E nd re L ász ló tá jéko za tlan ság á t az ügyben te lje sen k i

k e ll z á rn unk .

P PSK k vá rm egye tö rv ényh a tó ság án ak k isgyű lé se 1942 . m árc . 2 4 -én ta rto tt

rend es ü lé sén fog la lk o zo tt Z s id ó kö zség n évv á lto z ta tá sán ak ügyév e l. "H iv a ta lb ó l m á-

sod fokon fe lü lb írá la t a lá v e ttü k , m e lyn ek e redm ényéh ez k ép es t az t azza l h agy juk

jó v á , h ogy a kö zség ú j n ev éü l V áceg re s n ev e t jav a so lju k és h a tá ro za till1 k a t a m . k ir .

b e lü gym in isz te r ú rho z fe lte rje sz ten i rend e ljü k ." A be lügym in isz te r 1 943 . áp r. l4 -én

k e lt le ira táb an é rte s íte tte E nd re L ász ló a lisp án t, h ogy Z sid ó kö zség n ev én ek V áceg -

re sre v a ló m egvá ltoZ ta tá sá t e lrend e li. E zze l E nd re L ász ló v égh ezv itte ak a ra tá t.

A z ig az ságho z ho zzá ta rto z ik , h ogy az ú j n év n em vo lt te lje sen tö rtén e lm ie tlen .

A Z sidó kö zség en á tfo ly ó E g re s p a tak egy m ásik Á rp ád -ko ri ap ró te lepü lé s n ev ébő l

k ép ze tt c sa ládn évb en (E ge rzegh -i d ic tu s S an tu s D om onko s) l3 43 -b an , m a lo rnn évb en

(E g re s m a lom ) 1 698 -b an , p a takn évk én t (E g re s v ize ) 1700 -b an fo rdu l e lő e lő szö r íro tt

fo rrá sb an . A V ác m egkü lönbö z te tő e lő tago t p ed ig itt n em ke ll ré sz le te sen m egm agya -

ráznunk (BÁ RTFA I i. m . 275 . sz . é s H O RVÁ TH , 1983 . i. m . 42 ., 5 0 . sz .) .

V ég já ték és v ég szó

E nd re L ász ló t 1 944 . o k t. 2 9 -én S zá la s i a h adm űve le ti te rü le tek po lg á ri k ö z ig az -

g a tá sán ak ko rm ányb iz to sáv á n ev ez te k i, egy ik leg főbb irány ító jáv á v á lt ekko r az o r-

szág k iü ríté sén ek . A N épb író ság m in t h ábo rú s főbűnö s t h a lá lra íté lte , enn ek a lap ján

k iv ég ez ték 1946 . m árc . 2 8 -án . M ind en in tézk ed ésé t tö rö lték , ille tv e sem m issé te tte



azokat maga a történelem . M egmaradt iratai a Pest M egyei Levéltárban a zárolt iratok

közé tartoznak.

Jelenleg egyetlen fennmaradt "alkotása" Pest megyében rajta van Magyarország

térképén. Pedig eltörölte ezzel a honfoglaló magyarság egyik előkelő, országos tiszt-

ségviselőket adó nemzetségének ősi, monostorral ellátott településnevét. Ez a nem -

zetség az Abák, Ákosok, Kartalok szomszédságában feltehetően türk (kazár) eredetű

volt, ellentétben Molnár Erik véleményével, aki a X II. században kikeresztelkedett

zsidó családnak tartja (MOLNÁR E., A kapitalizmus kezdetei M agyarországon [1200-

1350]. In: Válogatott tanulmányok. Bp., 1969. 304).

Ezt a kérdést a történettudomány nyilván előbb-utóbb megnyugtatóan tisztáz-

ni fogja. Itt, most fel nem sorolható egyéb bizonyítékok alapján valÓSZÍnűnek tart-

juk, hogya Zsidó nemzetség ősei a Kazár B irodalomból amagyarsággal kiszakadt

zsidó vallású, előkelő türk népességből vették eredetüket. De akár türk, akár zsidó,

akár talán más etnikum ról legyen is szó a Zsidó nemzetség származását illetően, az

sem változtat a lényegen, a tényen, hogy ezzel a névváltoztatással veszteség érte nem -

zetünket.

Barbacs kisközség Győr-Sopron megyében. Helynévanyagának gyűjtésére a me-

gyénkben folyó munkálatok keretében vállalkoztam .

Ősrégi település az Árpád-korból, a környezet szintjébó1 kiemelkedve. A ma is-

mert legrégibb feljegyzése l220-ból való: "villa Borbochs" (ÁÚO., illetve FNESz.).

Később is m inden században em lítik: Borbosó, Barbach, Barbáts, Barbacz néven.

K ISS LAJOS a fent idézett munklijában (FNESz.) a község nevét ismeretlen eredetű-

nek m inősíti; a hagyomány azonban úgy tartja, hogya falu a határában lévő haj-

dani kolostor egyik apátjáról kapta a nevét. (A középkorral foglalkozó régészek sze-

rint nagyon sok faluban áH ítják, hogy "néma barátok" vagy "vörös barátok" laktak

ott, ezért nem igen törődnek vele, Barbacson azonban a jelzett helyen, a községtől

északnyugatra m integy 2 km -re még ma is fordít ki törmeléket az eke, és a régi for-

rásokban "anyatemplom"-ként em litett templom alól alagút indul ki a hagyomány

szerinti kolostor irányába. Ásatások tudtommal még nem tisztázták, hogy ez törté-

nelm i tény vagy csupán monda.) A község m integy 1600 kh-nyi területe m indig vala-

melyik neves birtokos család tulajdona volt: a Kani zsaiak , a Nádasdyak és végül

- 1945-ig - az Esterházyak hercegi ága birtokolta (HORVÁTHLÁSZLÚ [szerk.], Ő si

sopronmegyei nemzetségek. Sopron, 1940. A kötetbó1 SOÚS IMRE Barbacs törté-

netére vonatkozó anyaga: 102-9). Az l767-es úrbérrendezési adatok szerint a falu

határa két elkülönülő részre oszlott: a földesúr ún. saját kezelésű majorságára és a

jobbágytelkekre. A község helynévl\nyaga egy tipikus jobbágyfalu településszerkezetét

őrzi. A földesúr birtokrésze egybefüggően a határ déli, délnyugati része volt: a major.

A központját jelentő épületet, amely az intéző lakásából és gazdasági épületekből

állt, m a már lebontották. A jobbágyság megszŰIlte után a földesúri birtokot nap-

számért a zsöl/éri!k (zsellérek) művelték meg, akik a községben a Szi!gvígi!n laktak, s


